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NI ESTU SINGARDEMAJ

kvankam vi estu leginta bone la artikolon «Jen la plano al 
vera laboro > de la numero IX-X de ci gazeto, mi atentigas vin 
por relego precipe de la teksto pri la eksigo el la Komitato de 
Kataluna Esperanto Federado de S-roj. Valdepeñas, Campde- 
lacreu, Anglada, Vila kaj Gorgues (pago 18» al 20'^). Kaj porke 
vi bone konsciu pri tio, kion planas iuj, kaj pri kio ni deyas 
esti singardemaj, car tio celas detrui la tutlandan organizajon 
neûtralan, H. E. A.’n, kiun ni bavas, mi esprimos ree iujn 
ideojn ofte parolitajn de mi por refresigi faktojn.

Estas katalunoj mem tiuj, kiuj konstatas, ke denove Katalu-^ 
na Esperantista Federado eniras la politikan vojon, sur kiu gi 
agadis, kontraû la neûtrala bazo sur kiu gi starts, pro kio su­
fice diras la teksto aludita. De antaûlonge, de la restarigo de 
la Kataluna Esper-Federacio (K. E. F.) kaùze de la F Kongreso 
de la tutlanda esperantistaro en Barcelona, kiun organizis la 
Grupo «Fajro» (S-roj l^ocamora, Anglada, Gorgues, Campde- 
lacreu, k. t. p.), rni konstante kondamnis kaj agadis kontraû tia 
politika tendenco, klare elmontrita de la Komitatanoj kaj mem- 
broj (ne ciuj) de K. E. F. kaj de gia oficiala organo ykataluna 
Esperantisto^ sur kiu en kataluna lingvo aperis ABSOLU IE 
POLITIKA PROGRAMO DE K. E. F. Mi rimarkigas, ke mi 
ne agadas kontraû tiu politika tendenco utiliganta esperanton, 
ôar mi opinias, ke ciu homo rajtas utiligi esperanton por fcta 
ajn tendenco; kaj tial, ke Katalunoj rajtas celi sian poliukan 
idealon per esperanto, ke ili, ekzemple, povas fondi specialan 
organizajon esperantan al tiu celo, ke ili, okaze de la Univer- 
salaj Kongresoj, povas organizi fakan kunvenon pri sia politika 
celo. Sed ankaû mi opinias, ke ili ne rajtas maski sian idealon 
sub fl ago de neûtrala organizajo esperanto, nek sin konduti ce 
niaj neûtralaj universaloj kongreskunvenoj tiel politike, car la 
regulara de niaJ Universalaj Kongresoj postulas poutikan, 
socialan kaj religion neûtralecon, kaj ci neutralezon jus konjir- 
mis la Internada Centra Komitatq de la Universala Esp-MO- 
vado per deklarado tute klara. Ci tiu lasta vidpunkto estis, 
ostas kaj estos, kondamnata koj atakata de mi. .

Mi atentigas la heaanojn rekonstatante, ke ideo pri Konje'
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^Ÿ^f^^^^iijon akceptis kaj propagandis la
^c gm decidis en la Kongreso de Valendo por gin 

Stangl en la Kongreso de Bilbao. Dume, la K. E. F. per pago 
de monsumo al la Tutmonda Esperanto-Organizajo '{tute neû- 
trala) traías sian celon politikan ce launiversala esper-movado 
neu ra a: ke oni konsideru K. E. F.’n NACIA SOCIETO kai 
M NACIO. Kaj ci tion konstatas dokamento de

. l:’ '’v^^/^nte partopreni la starigon de la Kontedera- 
cio, car gi atingís esti konsiderata NACIA SOCIETO.
r ^"’t°?’ ^’^^' ^® ^^^ ’^j ’^^^ 'a nova K. E. F. volas starigi 
J’^^^Konfederacion, kiu enkalkulos ankaû Portugalujon KiaP 
Versajne la K. E. F. volas aperi NACIA ASOCIO kiel antaùe

’? partopreno de S-ro. Andres Piño (el Valencio 
^“ F , ? u' P" ^’‘^ bonvolu relegi sur la 21^-22" pagoj de la 
sept-oktobra numero de ci gazeto (artikolo aludita)? kaj por

^^^^^’ *a Hispanan Esperanto-Asocion 
RFPîn P^^ ALIFORMIGO DE LA

.'^^^ MALAPERIQO de LA ADJEKTIVO 
nibl ANA. Bela revo de tiuj kiuj nenion faris al fondo kaj pro- 
gresigo de ma nuna firma iutlanda organizajo neûtrala! Mirinda 
r^ • ^onduto de tiuj, kiuj ricevis la rifuzon de K E F 
Kaj hodiau iras kun la rifuzintoj man-ce mano! Jen la celo tute 
Kiara gvidanta la Grupon <Frateco>, car tion ci asertas eviden- 
tege cirkulero de unu el la konspirantoj kun S-ro Maynar, de 

ro Jimenez Mora, car ci S-ro, dankante la katalunajn sami- 
aeanojn, kiuj sin tumis al li esprimante sian simpation al lia 
agado kontrau H. E. A. klare sopiras, ke la Grupo ^Frateco» 
faros regularon fav. ran al la dankatoj kaj al la dankanto kai 
liaj samcelanoj spite de la volo de ciuj, kiuj subtenas H. E. A.’n.

Tial, mi esperas, ke ciuj lojalaj membroj de H. E. A. res- 
tadu pretaj gin subteni laû gi estas organizita, car per la piano 
de la konspirantoj ni gajnas nenion, kaj ni perdas multon: ni 
ec ne gajnos Portugalujon, kiun ni neniel neniam devas celi 
gajni, car Portugalujo estas memstara lando, kies Esperanto- 
Asocio same devas esti, okazigonte ce Esperantismo same kiel 
okms nuntempe kaj de iam antaue ce la matematika kampo

I P°x^^^^^’^ ^^j ^’^P^oa Societoj pri Matematiko tute 
interkonsente agadas, okazigante siajn kongresojn au kunve- 
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noin ôu en Hispanujo, cu en Portugalujo, kaj same ci tío suù- 
Ôas por nia laboro. Ni perdos; car estas malbona afero al aso­
cio konstanta sangado de la organizo, super cio kiarn gi suñce 
firme staras kaj estas konata de la Registaroj kaj autoritatuloj 
inspektintaj kaj monhelpintaj gin; car la nuna organizo, kon- 
sistante el individuo] por arigi ci tiujn laù granda aro, estas la 
pie] simpla ka] lasas plenan liberecon al individuo] poi• an^ 
loke regione, profesie, metie, ideale, laû placo, sen altrudo les, 
nor aXperante ce pie] propra ka] kontentiga medio; car 
migrado de la Prezidanteco, Vicprezidanteco, Sekretarieco kaj 
Trezoreco de loko en lokon, perdigos la konstantan kontakton 
necesan kun la Registaro, Institucio], k. t. f^^g^sante tiuj, 
kiu] celas la migradon, ke la Kongreso de Bilbao, konscianU 
esti necesa tiu konstanta kontakto, decidís starigi CENTRA 
PARTON el PREZIDANTO, k. t. p., en Madrido; car rnigrado 
de arhivo ka] materialo de loko en lokon okazigos perdojn a] 
neutilan elspezadon; car estos altrudo al samideano] ^eziran 1 
resti sendependa] ce la tutlanda organizajo per plej alta koüzo, 
Sr am oni decidis kontraù K. E. F., ka] tial ke gi reinsis a 
daùrigi la planon, kiu kaùzis la punon, la kunigo (estu kia ajn) 
naskos aù povos naski suspekton, ka] estos ciam al ni danger 
iri kune kun tia] politika] tendenculoj; car estas nefidmda plan 
la kun K. E. F. post gia rifuzo al sama kunigo je la 
Kongreso de Bilbao. Nu; ni, heaanoj, iru la esperantan vojon 
laù ni decidis por ni per la nuna] statuto], ka] se iiece 
paco ka] konkordo laü vocdonado generala gustatempe 
amendu aù sangu la statutojn, neniam plu a entante bon kion 
celas aù celos iu], car nur per reciproka batalado kauze de P 
sonajo] Esperanto perdas. Iru K. E. F. ka] gia]
laù sia dezirata kaj planita vojo, kaj iru ili pace. Tiel ni ne mal 
helpos unu la alian kaj Esperanto ga]nos, ka] se ce H. t. • 
estus malkontentulo] pro la nuna organiz ormo, c twj ek^gu 
kaj libere fondu novan organizajon, kies fondo ankau ne m 
helpos Esperanton.

Mi estis verkinta la antaùon, kiam trafas min lajulia-augus- 
ta n-ro. de <Kataluna Esperantisto* sur kiu tu] mi legas artiko- 
lon <Pri Iberia Konîederacio», kiu mi transdonas, por p ej 
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bona konscio de la heaanoj, kun mia komentario post ciu pará­
grafo:

«Nun kiam nia «Kataluna Esperantista Federacio» denove 
reprenas sian tradición—longe forlasitan pro la hontigaj cir- 
konstancoj en kiuj vivis nia nació dum ses longaj jaroj , pre- 
zentigas al ni, katalunaj esperantistoj, problemo kies ’solvo 
urge devas esti sercata. Nome, tiu pri la konfederaciigo de la 
naciaj esperantaj organizajoj ekzistantaj en Iberio».

La parágrafo klare vidigas, ke K. E. F. «reprenas sian tradi­
ción»— naciismon per Esperanto, politikan celon—kaj kons- 
tatas la asertojn pri la tendenco politika de K. E. F. elmon- 
tritajn de la eksigintoj per la cirkulero aperinta jam sur ci gaze- 
to. La problemo, kíes solvo tlel argos aun, ne urgís Je la Kon~ 
greso de Bilbao. Por mi, kaj por la plimulto el la hispanoj la 
problemo estas solvita per H. E. A., Car ni atentas neniel na- 
ciecojn, kaj ni ne enmiksigas en aferoj ec esperantistaj de Por- 
tugalujo, krom tio, ni ankaü malatentas tian nomon Iberion, 
car la atento al naciecoj kaj la enmiksigo estus perdi la neútra- 
lecon.

«Ke tiu afero estas gravega kaj urga, estas ja en la konscio 
de ciu kiu sin nomas esperantisto en la Iberiaj landoj. Unuigo 
estas fortigo; fortigo kunportas efikon kaj sukceson».

Kial K E. F. rifuzis solvi en Bilbao la «gravegan kaj urgan 
aferon? La esperantistoj de la hispanaj regionoj tute bone 
konsciis la aferon, kaj tial ili rapidis starigi la tutlandan unui 
gon, la Hispanan Esperanto-Asocion, kies pordoj estas malfer- 
mataj al neütralaj samideanoj de la tuta lando, kaj tial al la 
katalunoj de K. E. F., kiuj en la kongreso de Córdoba, kiam 
ni starigis provizore nian unuigon, per la voco de la aútoro de 
la artikolo mem, S-ro Domenech, nur salutis la hispanajn sami- 
deanojn same, kiel faris cehoslovaka samideano el Bratislawa, 
kaj estas rirnarkinde ke S-ro. Domenech kunportis por la mal- 
ferma kunveno de la Kongreso deziresprimojn rompontajn la 
neutralecon, kiujn li legis al mi kaj al cehoslovaka samideano, 
pn kiuj la cehoslovako esprimis al li sian opinion pri lia mal- 
praveco; kaj mi, mian malfavoran opinion, sed mian indiferen- 
tecon por la esprimado, konsciante óiujn liberaj por esprimi la 
penson. Pro kio, sendube li limigis sin fari la salutojn kaj fori- 
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ris tuj al Sevilla, malprofitante la okazon por solvi la gravegan 
kaj urgan problemon. . j •

«Sed, tial ke kelkajn fojojn dum malmulta nombro da jaroj 
malsukcesis la klopodoj de eminentaj katalunaj kaj eksterkata- 
lunaj samideanoj, starigi Iberian Esperantan konfederacion, mi 
timas saman malsukceson en la nuna momento, se el inter la 
kataluna kaj eksterkataluna esperantistaro ne malaperos la 
malkomprenajoj gis nun apartigantaj la konfederaciigontojn>.

S-ro Domenech kulpu sin kaj siajn emmentajn katalunajn 
samideanojn. car ili rifuzis partopreni la laborojn de Bilbao kaj 
Córdoba al tiu celo. Sed sciu ankaû (cio klare vidigas sur a 
brosuro «Algo sobre el Esperantismo español»—petu gin al la 
Sekretariejo de H. E. A.), ke je 1909, la tiama hispana Asocio 
por propagando de Esperanto (tutlanda unui^o) petis al la tut- 
monda organizajo esperanta la Universalan Kongreson por 
Barcelono, kaj, post la Kongreso, la katalunaj samideanoj, eksi- 
ginte de la tutlanda unuigo, fondis sian apartan Federación, ec 
ne plenumis sian devon al la Asocio pri la kalkuloj de la Kpi^" 
greso; ke je la Unua Kunveno por starigi tutlandan unuigon 
en Barcelona (tiam ne ekzistis K. E. F.) tiuj, kiuj nun konscias 
gravega kaj urga la problemon pri unuigo kaj fortigo bans ciel 
la okazigon de la Kunveno gis la lastaj tagoj; ke la samaj kata­
lunaj samideanoj aliris al la IF Kunveno en Zaragoza kun plano 
por frakasi la Kunvenon. Kaj estis mi mem, kiu dum ambau 
kunvenoj per pure zamenhofa idéalo sukcesis malaperigi la 
celojn al frakaso. Kial? Mi spertis, ke tiuj politikemaj esperan- 
tistoj ne áatas ekzistu tutlanda firma organizajo reprezentata ce 
la tutmonda esperanto-movado oficíale organizata, por, pagan­
te iom da pesetoj, havi lokon inter la naciaj societoj, sen kon 
traústaro de nia tutlanda organizajo.

«Por helpi, laú mia povo kaj mia scio, al plena inUrkon- 
sesto de unuj kun la aliaj, jen mi volas nun elmontri kion mi 
farus se nur de mi dépendus la sercata solvo. Unue mi diros 
kion devus fari la katalunoj, poste kion mi farus estante ekster- 
kataluno».

«Mi, kiel kataluno. antaú ció rekonus la fakton ke mía na­
ció apartenas ankoraü, laulege, al difinita stato, kaj sekve e 
tiu rekono mi konkludus ke unuigo kun la aliaj samstataj espe- 
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^^PV^Í^J forte efikus la poresperantan laboradon, precipe en 
oficiala] rondoj. EÔ, se tro malfacila estus la starigo de Iberia 
Konfederacio—cu pro neekzistado de organizajo en iu iberia 
nació, cu pro aliaj kaúzoj—, mi ne kontraustarus la fondon de 
hispanstata konfederacio».

Ni, en Hisp. Esp-Asocio, ne rekonas ion politikan, socian 
au religian, nur estas atentinda-enda poresperanta laboro, kaj'ci 
tío sufíóas al ni, pro kio ni ne demandas al aligantoj cu ili estas 
apartígístoj, komunistoj, kristanoj, k. t. p., Car la heaanoj res­
tas liberal pri tiuj vidpunktoj por agado ec utiligante esperan- 
ton; do, o-ro Domenech, tial ke li «ne kontraústarus la fondon 
de hispanstata konfederacio* kaj tial ke ne estas necese fondi 
orgamzajon, car jam ekzistas la firma H. E. A., aligu al ci tiu 
kaj faru same liaj sampartianoj, kaj ekster H. E. A. tute sende- 
pende fondu ili peresperantan partian organizajon. Kaj ili aten- 
» ^^^^^^^' ^o^ post iom, H. E. A, efikas la poresperantan 
laboran tute bone en ofîcialoj rondoj.

«Por mia sincera kaj entuziasma kunlaborado kun la ekster- 
katalunoj, mi nur proponus la akcepton sine qua non de tio 
kion^mi akceptus se mi estus ekster katalunano». ’

Ci parágrafo esprimas klare altrudon de principoj eksteraj 
al poresperanta laboro rompantaj la neutralecon; ci parágrafo 
starigas altrudon por eó multaj katalunoj mem, kaj la vera, 
faena kaj glata vojo al «sincera entuziasma kunlaborado» ne 
konsentas altrudojn, konsilas NEUTRALECON. Kial, do. ne 
akcepti Ói NEUTRALECON?

«Se mi estus eksterkataluno, antaú ció rekonus:
L/nue: L^ fakton, ke en la nuna hispana stato ekzistas di- 

versaj nacioj. Por ni, esperantistoj, la nacioj distingigas laü

Denove altrudo al la antaua rekono, kiu estas tute, politika 
afero fremda je la poresperanta laboro; kaj estas altrudo, car eó 
estas katalunoj mem, kiuj ne opinias same. Sed kiam starigis 
nacioj? Cu lingvo, raso kaj religio estas fundamentoj de nacioj? 
Cu nacioj persistados? Cu la homoj ne starigos la tutmondan 
trataron? Laü la eminenta tutmondfama franca sciulo Renan, 
nacioj naskigis kaj nacioj mortos, car ilin absorbos uuuigonta 
Europo, k. t. p.; dum la mezepoko rajto de pugno kaj bato 
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aperigis kaj malaperigis la kvazaú naciqjn, ci tiuj formigis de la 
komenco de la moderna epoko, kaj oni ne pqvas atenti, do, la 
mezepokajn kvazaü naciojn. Laü la sarna sciulo, religio, raso 
kaj lingvo, ne estas fundamento de nació; nur estas firma fun­
damento de nació la generala interkonsento degentoj, car estas 
samlingvanoj kiuj apartenas al malsamaj nacioj; Car estas samre- 
ligianoj kaj samrasanoj ankaü apartenantaj al malsamaj nacioj, 
óar estas nacioj, kies nacianoj estas el diversaj lingvoj, rasoj 
kaj religioj. Pro kio, S-ro Domenech kaj liaj sampartianoj 
konsciu, ke ili ne povas altrudi la unuan rekqnon, car ankaü 
esperanto venis «detrui la obstinajn barojn» kiuj ankoraü staras 
inter la popoíoj kaj ne por restarigi la jam renversitajn; gi ve­
nis por restarigi la starigon de la tutmonda frataro vera. Ni ne 
povas tion rekoni, car ni pekus rompante la neütralécon.

^Due: Ke tiuj diversaj nacioj rajtas organizi sian porespe- 
rantan agadón tute libere kaj sendepende. Apartenado au nea- 
partenado al enstata konfederacio, dependas rekte de ili kaj 
neniam neapartenado rajtigus la aliajn federaciojn aü konfede- 
racion invadi la teritorion de la rifuzinta organizajo».

Hispana Esperanto-Asocio konsistas el individuoj, kaj kiel 
individuoj povas aparten! al gi aroj lokaj kaj regionaj; sed gi 
lasas plenan liberecon al individuoj por agi esperante loke, 
regione, profesie, politike, socie, religie k: t. p,, cu izóle, cu 
are, eó helpas la laboron laü eblo, car gi starigas kaj konservas 
kun tiaj izoluloj kaj aroj konstantan interrilaton kiam la orga- 
nizajoj estas neútralaj. S-ro Domenech atentu, estis K. ^- / ? 
kiu invadis teritoriojn valencian kaj balearan. H. E. A. efektivi- 
gas sian poresperantan laboron en la tuta hispana nació.

Trie: Ke, sekve, la starigota konfederacio sin devus regi per 
regularo tia, en kiu klare kaj nepre estus deklarata tiu aütono- 
meco de la naciaj federacioj, en ciuj aspektoj, kaj en kiu estus 
evitata la ebleco de centralismo, kiu poyus kunporti la dange- 
ron de diktatoreco de la organizajo aü individuo super la tuta 
konfederacio».

Ni ne povas, mi rekonstatas, rekoni naciecojn, Car tío ci 
estas politika afero fremda je h poresperanta laboro, rómpanla 
la neütralecon kaj dangero al la poresperanta laboro. Nía tut- 
landa, tutnacia Asocio, H. E. A., funkcias laü tute demokrataj

Biblioteca Nacional de España



- 9 -^

statutoj; estas konata kaj helpata de la Registaroj, kaj spite de 
CIO iras antaüen kaj efikas al disvastigo kaj oficialigo de Espe­
ranto, kiuj estas niaj solaj celoj, en la tata nado.

<Mi tute sincere opinias, ke sur tiu reciproka interkonsento 
oni povus entrepreni lataskon realigi la Iberian Konfederacion 
en plena konkordo kaj amikeco, kun la certeco pri sukceso kai 
profito por Esperanto».

Tute sincere mi ankaú diras, ke ni ne bezonas entrepreni 
la taskon fondi novan organizajon Óar ni jam hávas gin- ke ni 
nur bezonas plibonigi, progresigi gin, por kio la hispanáj espe- 
mntistoj formantaj gin plenrajte laü gia regularo povas fari. 
Hispana Esperanto Asocio certe disvolvos sian taskon al dis­
vastigo kaj oficialigo de Esperanto en Hispanujo, kaj gi ne 
baros laboron ies al sama celo.

Julio Mangada Rosenorn.

ZARAGOZO. HEROA URBO!
C¡ tiu miriganta vizio nepre postulas la konvinkigon pri 

tío, ke Goya, filo de Ói terpeco, estis tiel eksterordinara kolo- 
rigisto Car li, de la naskigo, de kiam li malfermis la okulojn, 
havis sub sia rigardo la pejzagon de Zaragozo kaj de gia pro- 
duktoabunda vastega fruktogardeno. Antaü Ci tiuj ravantaj 
kontrastoj de la grundo, antaü la granda argenta suprajo de 1’ 
Ebro kaj de la proksimaj montaroj, li superregis la kolorscion, 
11 majstris same pri delikataj koloroj, kiel pri la krudaj kaj for- 
taj. Li pentris la malvokolorojn, la laktoblankojn, la delikate- 
gajn rozkolorojn, tiel preskaü ne percepteblaj, ke lia pentro- 
verko <La Pradera de San Isidro > (La Herbejo de Sankta Isi­
dro») estas io^mirinde aera kaj brila. Ce sia naskigurbo kaj ne 
en Madrido, ce la bordo de la granda spegulo de 1’ Ebro, li 
havigis al si tiom da delikata majstreco.

Ravite ankaú de Ci tiu sento, de Ci tiu tuta orienta koloraro, 
mi revenas en la urbon kaj instinkte en la bordojn de 1' Ebro', 
kaj mi trafas la ekstremon de la fera ponto situata ce la fino de 
1 Coso, la granda duoncrikia strato de Zaragozo, kontraú la
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loko en kiu antaùe staris la ^Puerta del Sol (^La suna Pordo>). 
Estas la sesa boro vespere, la nokto ekvenas, kaj mi akcelas la 
iradon, car dum ci tiu sezono la minuto] estas alivaloraj. Alve- 
ninte ce la mezo de 1’ ponto, rigardante en la sunkusejon, mi 
rigardadas kontraü mi la plej belan spektaklon, kiun eble 
neniam mi plu admiros. Lau mia konscio, nenio estas pli bela 
en Zaragozo] ci tiu aspekto estas la plej interesa el la urbo. 
Kaj por krei ci tiun belecon estas necesa la kunlaborado de la 
lujno—benata lumo, kiun eble nur oni povas vidi en Lvksor

Alquezar (Huesca).

aú en la proksimajoj de la grandaj dunoj de 1 Saharo , estas 
necesa ankaú la kunlaborado de la argenta spegu o de 1 
kiu kopias la belajn arhitekturajojn mirinde situatajn, kaj k es 
kurba fluo rava donas karakteron kaj unikan nuancon al la tuta 
pejzago; Ciuj ci tiuj eksceptajoj estas precizaj por krei la miri- 
gantan belecon de la Zorogozo krepusko.

Revu, supozu vin sur la Ponto, inter la grandaj metalaj 
arkadoj, rigardante en Okcidenton. Antau yi, jen ambau bor 
doj de I’ Ebro kun giaj kajoj kaj malnovaj domo] sulkigitaj kun 
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antlkvega aspekto, superega; en maldekstra bordo la malriôa 
kvartalo Arrabal. Kontraù la antikva romana ponto, la stona 

tipm da fojoj rejunigita kaj rekonstruita kun giaj arkajoj 
malplialtigitaj, giaj grandegaj pilastroj, el kiuj iuj sajnas forti- 
kajoj kun fenestroj kaj pafilfendoj por defendi la bordojn la 
1°’a. ma’npvaj palacoj ruinigantaj, la tutaj konstruáíoj 

el fumkolorigitaj stonblokoj, la ruga minareto de La Seo, la 
magia aro el kupoloj de 1’ Pilar, kies akraj pintoj reliefigas in­
tense nigre sur la ruga purpuro de la sunkusigo, imperia rugo 
eksterordinara. kiu rememorigas la brilan tempociron de la 
vitrajoj de Bourgues, kvazaü sango fariginta lumo, kaj ci tiu 
aspekto de cíela ensorco speguligas en la trankvila suprajo de 
1 Ebro, kies lasta fono perdigas en puregan fundón, kies pu- 
recon kaj melankolion oni ne povas priskribi. Ci tio estas pro- 
pra unikajo de la pejzago, ci cirkauiro, ci kurba malrapida se­
rena fluo de la akvo tiamaniere ke la rivero sajnas enflui en 
plenan cielon kaj la ombramaso de 1, Pilar sajnas pendi de 
sur la Atmosfero... Kaj je tiu miriganta beleco paliganta, la 
^noro de angeluso aüdigas de unu en alian sonorilejon. 
Carmega minuto, dume, tiu tuta mortanta lumo kvazaü revivi- 
gas tra la varmeta venteto venanta de malproksime. Poste, la 
silento, la nokto, la susuro de l’ondoj, la respeguligo de la 
luno en la rivero

Lucien Bertrand.

LA POEZIO DE HISPAN-ARABOJ KAl GIA INFLUO EN 
LA KRISTAN-HISPANAN KAJ EN TIUJN DE

ALIAJ SUDAJ POPOLO]

(Dau rigo)

Abubeque Mohamed Benyahya Benasaig Benbacha, noma- 
ta de la filozofoj Avempace, naskigis en Zaragoza, kaj preskaü 
ni povas certigi, ke li unue estis argentisto, ôar labori la argen- 
ton estis la familia metió. Li vivis dum la epoko de Almos- 
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taifl II^, lasta rego de la dinastio Beniaud. Kiam la AlmoravidoJ 
militkaptis Zaragozan, li trails la estimon kaj konfidon de la 
gubernestro Abcnti/ilnit, kiu lin decidis sia cefiministro, kaj 
jam tian (c. 1110) li estis fama kiel poeto, filozofo kaj muzi 
kisto. Je 1116, du jarojn antaù ol Al/onzo la Batalanta (1118) 
konkeris Zaragozon, kiam mortis Abenti/ilniti Avempace vojagis 
al Suda Hispanujo, kaj logis en Alméria, Granado, kie h havis 
literaturajn rondojn, en Bez (Maroko), kaj eble ç.ti jaen (naen), 
dedicante sian tutan tempon for de la politiko al instruado, 
verkado kaj publikigado de siaj verkoj. Li suferis teruran mala- 
mikecon de la kuracisto Abalóla Abenzoar, de la fama litera­
tura hlstoriisto Abenjacan {Abenhakan), aùtoro de du famegaj 
verkoj Mahmato elon/us kaj Oroj Kolringoj (presita en Kons- 
tantinoplc je 1302—araba tempkalkulo—la unua, kaj en Panzo 
kaj Bulac la lasta je 1860 kaj 1867 respektive), kies literatura 
valoro estas cefa, tiamaniere, ke unu el liaj biografiistoj, Tloen- 

■ dihya, priparolante pri liaj eksterordinaraj literaturkapabloj, 
diris: <Li estis cinika pro siaj kutimoj dibocaj; sed lia parolo, 
lia dirmaniero por liaj verkoj estis pura kiel la ruga koloro de 
la tunikoj kal kiel la kristaldiafana kaj serena akvo de tonto», 
pro kio oni povas konscii la malamikecon ci lasta al Avempace. 
Ankaù Abenasid de Badajoz estis malamiko de Avempace, car 
Abenasid-tsi.\s disciplo de Abenhacan.

Avempace same, kiel la plimulto el lafamaj mezepokaj pen- 
semuloj, konis ciujn sciencojn de la greka enciklopedio. Estas 
li la plej antikva hispanaraba filozofo studanta la Aristotelan 
filozofion, utiligante la studojn d^Alfarabi Avicena
Lia cefa laboro estis komentarii la verkojn de 
ekzemple: la librojn De audito phystco, parton el la libroj pri 
Meteorïj, pri Generado kaj malaltigo, pri Historio de l animajoj 
kai de la Planto]. Li verkis rimarkojn al la Logiko de A farab , 
li interpretis la Libron pri simplaj medicamento] àt Gal^o, ka] 
alian libron pri la sama temo de 1’ hispano Abenguaftd, ki 
multe utiligis Abenalbeitar; li imallongigis la gravan verkon 
Kontinento de la persa kuracisto Arraci.

Ankaù li verkis originale, kaj estas rimarkinda prelego pri 
demonstracio, alia pri la termino kaj la ideo, alia] pri la pe­
rnento] (Oeometrio), pri Matematiko kaj Astronomie; la lioro 
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prí la sola animo, studo pri la natura apetito kaj gia esenco kaj 
alia pri la impulsa potenco; Adiauonta Leíero, libro pri la ku- 
nigo de la intelekto kan la homo, libro pri Regimo de 1’ izolulo 
k. t. p.

El lia abunda verkaro nur oni konservas la komentarion 
pri la logiko de Al/arabi (Biblioteco de 1’ Escorial}, kolekton 
el verkoj pri filozofio, medicino kaj naturaj sciencoj (B. de 
Ox/ordkaj Berlin}, hebrean tradukajon de la Adiaüanta Letero, 
kiun faris Juda ben Vives, kaj elcerpitajn fragmentojn ma- 
llongigitajn el la Regimo del’ izolulo hebree tradukitajn de 
Mosco de Narbona (XIV jarcento) je la fino de komentario de 
Ci lasta por Abento/ail, kiujn utiligis Munk.

La Adiaüanta Letero ce/as restarigi la filozofajn sciencon 
kaj spekulacion, Car ili per si solaj povas konduki al kono pri 
la naturo kaj samtempe, per helpo dia, gvidas la homon koni 
sin mem kaj sin interrilatigi kun la aktiva intelekto.

Pli klare li celas solvi ci tiun problemon pri la unuigo de 
la animo kaj la intelekto aktiva per la Regimo de l’ izolulo: «Li 
supozas idealan politikan staton, en kiu oni ne bezonas la tri 
klasojn el kuracistoj: de la korpo, car la statanoj ne havos mal- 
virtojn, kaj tiel kaj tial ili ne havos malsanojn; de la justeco, 
Car Ciaj rilatoj inter la statanoj estos starigitaj sur la amo, kaj 
neniam estos diferencoj inter ili; de la animoj, car la izoluloj 
estos perfektaj.* Por konscii kiajn agojn homajn povas kon­
duki al la celo, Avempace klasigas ilin animalaj kaj homaj, laú 
oni efektivigas ilin instinkte au kaúze de volo devenanta de pri- 
pensado; preskaü ciuj de la homo estas el ambaü klasoj, kaj la 
izolulo devas celi por ke liaj estu pure homaj, per regado de 
la animo sur la instinkton kaj ke ci tiu restadu ciam al la servo 
de la racio por ke la izolulo fari^u dia homo, donante celon al 
siaj agoj: perceptadi laspiritajn formojn.

La fundamenta ideo, kiun Avempace alportas al la fílozofia 
kampo, estas tiu pri la unuigo de la aktiva intelekto kun la 
homo, kiu estis la bazo de Ja panteísmo de Abento/ail, kaj kiun 
poste disvolvigis Averroes, de kiu enpasis en la Skolastikon. 
La famon de Avempace eklipsigis lia disciplo Averroes, car ci 
tiu disvastigis multenombrajn doktrinojn de sia majstro.

Avempace verkis rimarkindajn versajojn, lam, okaze de la 
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morto de amiko, li restadis dum tuta nokto apud la 
tombo de la amiko, kaj sciante pro siaj astronomial konoj, ke 
tiu nokto mem la luno eklipsigos, li verkis du strofojn, kaj 
momentojn antaú la eklipsigo, lúdante pasie kortuse sian 
liuton li kantis la strofojn kies hispanaj tradukoj de Asin estas 
la jenaj:

«Tu hermano gemelo 
descansa en la tumba
y ¿te atreves, estando ya muerto,
a salir luminosa y brillante 
por los cielos azules, oh, tuna?

¿Por qué no te eclipsas? ¿Por
(qué no te ocultas, 

y tu eclipse será como el luto
que diga a las gentes 
el dolor que su muerte te causa, 
tu tristeza, tu pena profunda?»

«Jen, cia gemelo 
mortinta jam estas; 
kaj tamen tra la blua cielo 
ci, lun', kuragas brile kun helo 
trairi, dum senviva li restas.

Ci kial ne eklipsigas, malaperas, 
éar tiel ci funebros kaj diros, 
ke ci ja suferas 
doloron akran, ke ci senesperas 
car ciam al li ve! ci sopiros?

Kaj li, antausentante sian morton, improvizis versajon kies 
hispana traduko de Valera diras:

«Al ver que mi alma la muerte temía, 
le dije: «La muerte, disponte a sufrir; 
llamarla en las penas es gran cobardía, 
inás debes tranquilo mirarla venir».
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«Car animo mia timis la morton, 
diris mi: «Estu prêta gin ricevi; 
6e 1’ sufer’ gin voki montras malforton; 
male, trankvile al gi frunton levi>.

(Daurigota.)

LA SKARABO KIEL SIMBOLO

Ci tin insekto suferas tute perfekte kompletan metamorfo- 
zon de la ovo gis la krizalido de I’ <¡^imago» aù periodo de la 
p]ej alta perfektigo; kaj jen kial gi estas bona simbolo pri re- 
vivigo aù pri la evoluado de la Vivo en novajn formojn, same 
kiel la homo atingas post iuj cikloj de la Animo. La sfero kun 
flugiloj, komuna emblemo de la Egiptoj, estas la skarabo dum 
êia tria vivfazo pro la transdono de gia signifo al dia apliko. 
Krome, la kutimoj de l'skarabo liveras aliajn fundamentojn por 
gin uzi simbole.

La skarabino demetas sian ovon ce malgranda maso el 
fekajo; la skarabo kaj la skarabino rulas la mason entenantan 
la ovon surseka tero gis kiam la maso estas sferforma, forta 
kaj bone formata Ambaù koleopteroj gvidas tiun malgrandan 
mondon, kondukante gin sur krutaj deklivoj kaj malfacilaj vo- 
joj^ por kio unu tiras sur sin la sfereton dum samtempe la alia 
pusas la bulon en saman direkton, helpante sin reciproke por 
la transportado de la malgrandeta mondo entenanta vivon. Tiel 
ili kondukas la bulon gis kiam ili trafas bonan taügan lokon 
por lokumi la mondeton.Tiam, la skarabino ekfosas per siaj kru- 
retoj truon, kaj gi fosadas gis kiam gia instinkto diras al gi, ke 
la fosajo povas enteni la mondeton, kaj tiam gi éliras el la 
kavajeto, en ci tiun enpusas la bulon kaj ci tiun enterigas laù 
bezone.

La ovo kasas interne de substancoj-elkovantaj kaj nutron- 
taj la novan estajon dum giaj diversaj sangoj al perfektigo, kaj 
kiam ci tiu vivperfektigo atingas sian plej altan gradon aperas 
novan skarabon plian kiu ankau iam rulos sperte sian bulon 
same, kiel prauloj rulis sian,
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La historia vivo de ci insekto estas, do, mirinde bona 
ekzemplo, car per gi oni spertas ke la plej malforta kaj humila 
ulo estas utila por beligi, instrui kaj simboligi la spiritecon kaj 
la plej grandan superecon, pro kio la Egiptoj tiom multe satis 
Ci tiun koleopteron. Ni imitu la kunlaboradon de la paro: iuj 
el ni tiru, sed la aliaj pusu en la saman direkton de la tiro, por 
demeti la grandan mondon mirigantan de la <Nova Sento» 
fratiganta la popolojn en kondiCojn de efektivigo; ni ne uzu 
niajn fortojn laû disiganta rezulto.

KALKULOJ DE LA KONQRESO DE OVIEDO

jus min trafis la kalkuloj de la Kongreso de Oviedo kiuj 
estas transdonindaj por kono de Ciuj membroj de H. E. A., kaj 
pri kiuj mi sekve faros rimarkojn por kiel eble plej bona 
konscio:

«VIII Congreso Nacional de Esperanto, Liquidación

Ingresos:

(1) 3.25+15+20+25+50+800

243 cuotas de 5 pesetas........1.215
2 » > 9 > ........18
2 » » 10 . 20

20 cuotas de 15 pesetas........300
1 > » 20- > ........ • 20
7 » » 25 > ........175
3 » » 50 > ........150
1 > » 147,65 > ........ 147,65
1 » » 150 150
2 » » 200 » ..... 400
1 > » 247 > ........ 247
1 > » 250 » ........250

Con destino a la película. <6........ 913,25
Para premios 25
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Beneficio excursión Mayo.............. 37,50
» » Covadonga... 63,50 

Segundas cuotas para igualar (6... 656,42
Suman los ingresos........ 4.788,32

(l) 1 de 2—3 de 5—1 de 10 4 de 30—1 de 29,42-1 de 35-
1 de 485

Gastos:
ImpresosíO.................................... 401,75
Insignias (2)..................................... 446,43
Pólizas y gastos escritorio.............  28,60
Película (3)....................................... 1.483,50
Viajes organización....................... 64,15
Correspondencia y Aduanas^'^) .... 307,26
Fotografías y clichés^^^................. 317,11
Exposición y premios................... 638,32

> muñecas y premios .... 212,25
Fiesta Orfeón................................. 120,00
Fiesta Religiosa............................. 180,20
Excursión Noreña......................... 291,65
Ordenanzas, Conserjes y limpieza. 100,00
Devolución material escolar.......... 30,30
Gastos de Gijón........................... 16,80

» varios.......... .-. . ... ............... 150,00
Suman los gastos^O........ 4.788,32

(1) Impresos, circulares, Id de adhesión, diplomas, kongres’ 
kartoj... etc.

(2) ' Incluso entregados exposición de Gijón la de S M. el Rey.
(3) Película y gastos de preparación y automóvil.
(4) Incluso referente exposición, recepción y envíos certifícados, 

petición subvenciones según orden de H. E. A., remisión progra­
mas e insignias, teléfono y telégrafo.

(5) Copias y clichés para prensa, programas y sellos de propa­
ganda.

(6) Los comprobantes están a disposición de TODOS LOS 
ESPERANTISTAS ESPAÑOLES.

NOTAS IMPORTANTES.-Este Congreso fué el octavo 
Nacional de Esperanto.

H. E. A. contribuyó con la cuota Única de doscientas pe-o­
setas,
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Merecen mención especial por su apoyo moral y material, 
el Excmo. Sr. Marqués de la Vega de Anzo, los Ayuntamien­
tos de Oviedo, Gijón, Langreo y Teverga, el Orfeón Oveten­
se, las Cámaras de Comercio y de la Propiedad, la Diputación 
Provincial y el Ateneo de Oviedo, a quien pudiéramos consi­
derar como verdadero organizador del Congreso

Oviedo y septiembre de 1930.
Luis G. Fernández.—Mario García.—Valentín Alvarez.—Ma­

riano Cantalapiedra.—A. Jiménez.

Kastelo de Loarre (Huesca).

Al la Rimarkoj GravaJ antaue elmontritaj mi aldonos ne 
malpli gravajn miajn rimarkojn, kiujn devas tre bone atenti la 
mem.broj de H. E. A.

La Kongreso de Oviedo estis la 8.®, jes, sed de Hispana. 
Esperanto-Asocio, óar H. E. A., en sia Kongreso de Sevilla, 
pnuanime vocdonis la Kongreson 8^" por Oviedo, tial ke Ofi- 
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ciala Delegito de la oviedaj samideanoj kaj (mi opinias) de là 
Provinca Deputataro de Oviedo petis la organizón, kauze de 
antaûaj tre aktivaj rilatoj de S-ro Jiménez Mora kun la Komita- 
to de H. E. A., kaj tial ke ci S-ro., en Madrido interkonsentis 
tutan planon de la Kongreso, laù generala vidpunto, kun la 
Komitato de H. E. A. kaj kun la Komitato por la Kongresoj, 
kvankam poste la lasta S-ro., gvidanto de 1’ kongrespreparoj, 
volis agi sendepende.

La antaûaj kalkuloj, do, devas esti prezentotaj al H. E. A. 
kun la kompleta atestantajaro, kiel ciam okazis de la momento 
kiam ni estis starigantaj H. E. An., kiel okazas analoge en la 
universala esp-movado, kaj tute same pri organizado kiel pri 
kalkuloj. Oni avertis S-ron. Jiménez Mora atenti bone ne els- 
pezi pli ol supozitan enspezon por la organizado de la Kongre­
so, car deficiton de Kongreso ne povas preni sur sin H. E. A., 
kvankam okaze de sumo supermezuranta la elspezojn, la sumo 
devos iri en la kason de H. E. A., kiel okazis pro la Kongreso 
de Sevilla, de kies kalkuloj la lasta sumo el la elspezoj «Mon- 
donaco al H. E. A... 80 pest.» estas la diferenco inter la 
elspezoj kaj la enspezoj. Kaj atentu bone, ke ci praktiko ne 
estas nova, car, kiam ni fondis H. E. A,, la samideanoj de Bil­
bao deponis en la kaso de nia Asocio sumon kaùze de enspe­
zoj supermezurantaj la elspezojn de la Kongreso tiea.

H. E. A. kontribuis kun la unika kotizo da 200 pesetoj por 
la Kongreso de Oviedo, car tiun kotizon oni fiksis por tiu de 
Sevilla; tamen, ont pro mesis helpi ciel, varbadi kongresanojn 
l<aj aligojn de societoj, de urbaj institucioj, k. t p.; tial la Cen­
tra Komitato esprimis al la Loka Komitato pro sperto por la 
Kongresoj de Madrido kaj Sevilla inviti postrekomendite, pe­
tante aligojn kaj subvenciojn, pri kio aludas la 4.^ rimarko de 
la elspezoj dirante ^laû ordono de H. E. A.> anstataù diri ^laû 
konsilo de H. E. A,» ec por kiel eble plej frua invito kaj peto, 
sed la Loka Komitato ne bone atentis la konsilon kaj la sukce- 
so ne akompanis la petojn, kiel ankaû ne bone atentis aliajn 
konsilojn pri varbantaj delegitoj, ec ne konstantan interrilati- 
êon kun la sekretario de H. E. A., kiu tamen per sia persona 
laborado trafis por la Kongreso pli ol kvardek aligojn el la 284, 
sendante al la kaso de la Kongreso sescent pesetojn, kaj estas
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ankaû rimarkinde, ke decidínte interkonsente difiní 10 el la 
kotizoj kaj monhelpoj atingitaj de la Delegitoj aü varbintoj 
por Ôi tiuj la sekretario de H. E. A, cedis la rajtigatan 10 el

11 sendita por la kaso de la Kongreso kvankam la 
varbado de li farita alportis al li postelspezojn. Do, en la 
*gravaj rimarkoj» al legintoj la kalkulojn senpartia sintenado de 
la subskribintoj devis mencii speciale la sekretarion de H. E. A. 
S-ron. Mojado, kiu aligis al la Kongreso pli ol kvardek kongre- 
sanojn. Anl^ù en tiuj <gravaj rimarkoj» devis aperi speciale ^ 
menci^a la Centro Cultural del Ejército y de la Armada de 
, P. ' . ^^ ^^ varbis kaj donis centkvindek pesetoin^ same 

Ministerio de Publika înstruado, kiu, dank’ al mia laboro, 
donacis por premioj al Lernejoj partoprenintaj la Internacian 
Ekspozicion el infanaj laboritajoj luksajn grandvalorajn librojn. 
Same la redaktintoj de la <gravajn ri/narkojn^ forgesis mencii 
eksterordinare la samideanojn de Gijón, kiuj havigis al la Kon­
greso la plej grandan solenegan fermon tre brilan, kiun oni 
povas deziri. Ankaû ili forgesis esprimi ke mi havigis al la 
ekspozicio el esperantajoj tridek kilogramojn e! afîsoj, gvid- 
/olioJ,gvidlibroj,fotoj, reklamoJ,gazelspecimenoj k. t. p., ke 
mi faris la propagandajn artikolojn de la Kongreso aperintajn 
sur Ci gazeto krom du aliaj por «Heroldo de Esperanto» (laû 
mendo de la Loka Komitato) kaj ke ci Komitato ricevis ciumo- 
nate senpage por /ari propagandon Horn da specimenoj de ci 
gazeto kiom da ili la Komitato petis, k. t. p.

Fine, komparante la Kongresojn de Sevilla (sub kontrolo 
kaj gvidado de H. E. A. kaj ne barante iel la iniciativon de la 
Sevilla Loka Komitato) kaj de Oviedo (kies Komitato faris pres- 
kaù tute sendepende), oni konstatos, kiu estis plibone orga- 
nizata:

Aligoj al la Kongreso de Sevilla. 391
» » » Oviedo. 284

Diferenco. 107

Enspezoj pro kongresanoj al Sevilla. 4177 ptoj.
» » » al Oviedo. 3992 »

Diferenco. 1085 »
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Elspèzoj pro la Literatura konkurso de Sevilla. 1300 ptoj.
> » filmo, premio], k. c. de Oviedo. 1039,25 »

Diferenco. 260,75 «

Granda altaro. Pregejo de la Kastelo
de Alquezar.

Atentu ke, en la enspezoj laste aperas «duaj kotizoj por 
egaligi» kun la sumo da 656,42 ptoj., kaj facile estas konscii, 
ke tiu sumo vidigas la de/iciton de la Kongreso, certe pro la
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filmo (km tamen estas tre laùdinda kaj kies iniciativo aù konsi- 
io por gin fari ankaù estis mia), kiun devas fari ciuj Kongresoj 
se eble (mi diras se eble, car la samideano el Baracaldo, km 
fans tiujn de Madrid kaj Oviedo, ne povis fari tiun de Sevilla 
pro troa laboro. Mi diras, ke certe la deficito devenas de la 
filmo, ôar gi kostis 1483,50 pesetoj, kaj oni enspezis porgi nur 
913,25 ptoj., pro kio, la deficito pro la filmo atingas la sumon 
da 570,25 pesetoj, preskaû la tutan deficiton de la Kongreso.

Kaj de la komparo de la kalkuloj rezultas: K. Ke la elspezoj, 
pro dissendado de brosuroj, cirkuleroj, postelspezoj, dum 18 
monatoj (ses monatoj pli ol por Oviedo) de la Kongreso de 
Sevilla, estis 224,86 ptoj., kaj tiuj de Oviedo estis 307, 26 ptoj 
pro tio ekzistas diferenco da 82,41 ptoj., kaj kvankam oni de­
vas konsideri, ke Oviedo pagis doganelspezoj, tamen ci tio ne 
gravas por la konscio, Car Sevilla devis elspezi dum ses mona­
toj pli ol Oviedo kaj por 107 aligintoj pli ol en Oviedo; IK Ke 
la presajoj por Oviedo kostis 401, kaj tiuj por Sevilla kostis 
265 ptoj, pro kio Oviedo elspezis 136 ptojn pli ol Sevilla; 
Ilh Ke la diservo en Oviedo kostis 180,20 ptoj, kaj en Sevilla 
nur 35 ptoj, kaj ankoraû oni povas elcerpi el la komparo aliajn 
spertojn samcelajn por elpruvi, ke la interyeno de H. E. A., 
absolute rajtigita de la statutoj de la Asocio, vidi^as rimarkin- 
de fayora al organizo kaj disvolvigo de la Kongreso sen ateneo 
al la iniciativo de la Loka Organizanta Komitato, kaj ke la nein- 
terveno aû nekunlaborado de la Loka Organizanta Kongreso 
kun la Komitato de H. E. A. estas malfavoraal Kongresoj (mi 
rekonstatas, ke apenaù estis kontakto inter H. E. A. kaj la Loka 
Organizanta komitato de Oviedo: kaj tute male okazis por la 
Kongreso de Sevilla).

Certe, jam tute klare la samideanoj de H. E. A. konscios 
bone cu H. E. A. taugas au ne taúgas por nia esperanta celo 
per la faktoj pritraktitaj; kaj tial ke iuj membroj kaj eksmem- 
broj de H. E. A. celas senkreditigi la komitaton de nia tutlan- 
da Asocio, mi profitis la okazon por prezenti faktojn ytaj cife- 
rojn, kiuj klarege evidentege elpruvas, ke H. E. A. estas efika 
organiza] o.
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esperantista KLUBO en PRAHA SANGIS KLUBEJON
KAJ APRESON

Nova klaba adreso estas nun. Esperantista^klubo en Praha 
Kavárna «Louvre» Praha II, Národní tr^ 20 a Cenoslovakio.

La kunvenoj okazas ciusemajne vendrede. La programo 
konsistas el prelegoj, kiujn parolas konataj gvidantoj de espe- 
ranta movado. Ciu vizitanto havas rajton diskuti kaj prelegi pri 
temo antaùe anoncita al la komitato. Oni povas legi esperan- 
tistain gazetojn de nia lando, fakajn gazetojn, revuojn kaj gaze- 
tojn de fremdaj landoj. Nia kluba biblioteko estas prêta plenu- 
mi dezirojn de la membroj, car gi enhavas pli ol 1500 esperan- 
tajn librojn. La komitato informas ciun pri la stato de ma mo­
vado kaj pri lingva teorio de Esperanto.

Estas arangataj kursoj elementara] kaj progresigaj. Oni ha­
vas eblecon aceti en nia klubo esperantajojn, librojn, insignojn, 
glumarkojn ktp. Ciu skriba demando adresita al la klubo estos 
respondita.

Ni invitas ciujn samideanojn de nia urbo kaj ciujn trayetu- 
rantajn fremdajn esperantistojn al ni kaj ni esperas, ke al ciu 
certe placos nia konforta klubejo kaj ankaü nia] programo].

Komitato de la Klubo.

PETO

S-ro P. Tarnow—Oalkhausen b/Langenfeld. Germanujo- 
deziras aceti: la sepan jaron (1910-1912?), n-rojn 73-78. Nume- 
roin 33 (1919) 44 (1920) kaj finon, de la gazeto «Hispana Es- 
perantisto.. Numerojn 3 kaj 5 de la 4« jaro (1913), 6 gis fino- 
de la 5’ jaro (1914). 9 de 1928, aûgustan de 1929, de «Kata-
luna Esperantisto,
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VORTOJ DE BLANKBARBULO
SEPA LETERO AL AMIKO

Kara amiko: Tia lingvo, vi diras, ôiam nur estos tolerebla 
jargono sen ia ajn harmonio!

Kial do?
Antaù jaroj mi trovigis kun tiam juna amiko D-ro. E. Pri­

vat sur la sipo, kiu traveturigas la Lemanan lagon de Genevo 
al Laùzano. Ni interparolis en Esperanto. Staris apud ni du 
Germanoj. Aùdinte nin, unu diras germane al sia kunulo; «Ili 
parolas hispane».—*Ne, respondas la alia: itale».-«La italan 
mi scipovas rediras la unua, tio ne estas itala». Ili konkludis, ke 
gi sendube estas portugala! Tio pruvas, ke Esperanto tute 
simile sonas, kiel iu ajn el niaj naturaj—almenai? latindeve- 
naj—lingvoj.

Oi estas harmonia! Alian pruvon mi ne donos ol jenan: Pa­
rolante pri Esperanto antaû junaj blindulinoj en Laùzano mi 
diris kelkajn vortojn en Esperanto. Ili ekkriis: <Ho, kiel belso- 
na estas ci tiu lingvo! Cu vi volas gin instrui al ni?» Nu, blindu- 
loj havas tre delikatan kaj muzikeman orelon!

Car tiu lingvo estas harmonia gi havas siajn poetojn. Cer- 
le poezio ne estas la celo de Esperanto, sed lingvo, kiu ne po- 
vas cion esprimi, povas nenion esprimi, kaj senpoezia lingvo 
ne estas efektive lingvo.

Oni rakontas—kaj eble ne tute aûtentika estas la rakonto ke 
iun tagon oni párolis en pariza salono antaù la poeto Sully— 
Prudhomme pri la poezia lingvo. <Donu al mi, li diris katalo- 
gon de la fama firmo pri nutrajo Potin kaj, uzante nur la vor­
tojn en ci tiu katalogo,^mi verkos soneton tiel poeziin, kiel 
povas esti iu ajn alia!» Cu tion la poeto efektivigis, mi ne scias, 
sed liaj vortoj mirinde klarigas tiun aserton, ke lingvo kiu 
sufiôas por komercisto, ankaù suficas por poeto, kaj ke lingvo 
ne sufiôa por poeto ankaù ne suficas por filozofo, scienculo aü 
komercisto.

Lasta anekdoto: En Junio, kiam pomarboj estas kovritaj de 
floroj, patrino montris ilin al fileto, sed la knabo diris kun grum- 
.blem.a voco: «Kiaj floroj? Mi preferus pomojn!» «Mia filo, res- 
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pondis la patrino milde, se ne florus pomujoj, pomojn ankafi 
ili ne donus!»

Ne riprocu do Esperanton pri gia poezio kaj giaj poetoj. 
Nur car ili estas eblaj, vi povas libere uzi kaj utiligi la lingvon 
por viaj diversa] laboroj kaj por via komerca korespondado.

Via Th. Cart

El ^La Movado^.

Interesaj rokoj el konglomerato. Riglos (Huesca).

EDIFANTA PARAGRAFO EL LETERO

<Afero pri la Regularo. Mi gin legis, Ôar gi venis de vi, Ôar 
alimaniere mi ne estus jam leginta plian Regularori. La disku- 
toj inter ni ne estas kaùze de aferoj pri la organizajo, ili estas
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kaùze de personajoj. Kvamkam la Regularo estu perfekta, kun 
^^V®.^^? regulo] por precizigi ciujn rajtojn kaj ciuj'n devojn, 
kaj ciujn interrilatojn kaj reciprokajn kondutojn inter la mem- 
broj, se la direktantoj ne scius aû povus adaptigi siajn karakte- 
rojn kaj temperamentcjn al tiuj de 1’ ceteraj, cio estus senfruk- 
todona. lienta J^egularo havas forton por devigi homojn al 
unuigo kaj harmonio de iliaj penadoj ce memvola entrepreno 
idéala. Esias la memvola submetigo de la homoj al reganta ’ 
ideo au al homo, kiu vekas fidon, entuziasmon, admiron aû ion 
alian en la ceterajn. Ni ne havos Asocion gis kiam aperu inter 
ni homo trafanta aû kaptanta ciun el ni atentante liajn estimin- 
dajn kvalitojn kaj flankenlasante la malbonajn.. Tiel, do, kion 
mi diros al vi pri la Regularo? Nu, tion, kion mi same diras al 
samideanoj de Zaragozo pri ilia: Ke la Regularoj estas seninte- 
resa al mi, dirite sincere kaj respekteme.

Fideluloj al la idéalo, al la komuna laboro konstruanta, 
kreanta, progresiganta nian antaûeniron al disvastigo kaj oficia- 
ligo de Esperanto, ni sekvu la vojon montritan de la verkinto: 
nur memvola disciplino firme enradikigita en la koroj kaûze de 
nia idéala celo por profit! niajn estimindajn kapablojn estas 
atentinda; ni flankenlasu la disigantojn, ni ne atentu plu ilin 
kaj ni sekvu nian vojon laú dirite.

Heaano.

Je la memoro de F-ino. Amelio Man­
gada Sanz, kiu, Je sia 27^ Jaro, Jorpa- 
sis de ci tiu mondo en la Eternan Orien­
tan, la 29^'^ de novembro de 1930.

01 TIU ARIZANTEMO ESTAS MIA!

La Tombejo, en kiun mi eniras, ne havas aspergilon kaj 
sonorilon. La mortintoj, kiuj en gi kusas, akceptas frate pace la 
alvenantojii, dum aúdigadas la milda sono de la senfina ^adia- 
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ûo>! lasta kaj glitadas laardantaj larmoj sprucantaj el la rugaj 
palpebroj de tiuj, kiûj ankoraù devas adiaùi la karajn foririntojn. 

• Mi iras sur la plej larga vojo de la justiganta loko, kaj, sur 
la koton, mi vidas falintan krizantemon belan. Mi timas, ke iu 
piedpremu gin. Mi gin deprenas de sur la koto. Mi gin kisas 

( kaj ^in gardas profunde amsentante en la maldekstran poson 
1 de mia malvarma kaj malnova pluvsurtuto.
' La belega kvazaû sankta floro estis unu el multenombraj, 

kiuj ornamis kaj parfumis la blankan funebrocaron, kiu kondu- 
kis gis tiu glacia loko mian amikineton, kiun mi amis tiel fervo­
re kiél oni amas la infanojn kaj la filojn.

Uñera.

Madrido, 29^” de Novembro de 1930 (je la 4,30 boro post- 
tagmeze).

NEKROLOGO
La 30®” de augusto jus pasinta, mortis pro akcidento en 

atleta konkurso de subakvesplorantoj juna samideano entuzias- 
ma kvankam nova en nia kampo, S-ro José Bertrán Pauner. Li 
estis maristo de la submara militsipo <B. 3> el la submara 
militsipareto de 1’ Ferrol, kaj irinte al Cartagena por suferi 
ekzamenon kaj por altrangigi kaporalo, li tie bedaùrinde trovis 
la morton. Li naskigis en Vinroma (Castellón) kaj estisgranda- 
nima junulo tre amata de ciuj. Nian plej koran kondolencon 
al lia familio.

KON SILO]
La homo havas pli da rezisto fizika ol li men konscias havi. 

Pum la europa milito multaj civitanoj, fariginte soldatoj, ce la
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koto, rezistis mirinde kvankam ili kredis nepre necesa por sia 
vivo specialan vivregimon.

La homo havas pli da energio morala ol li mem kredas 
posedi. Multaj belgoj, kiuj dum la paco estis tute vulgaraj, kun 
siaj malfortecoj kaj malbonajoj, farigis herooj kaùze de la ger­
mana invado.

Gotika Katedralo. (Huesca).

- La homo havas pli da intelekta energio ol li mem opinias 
havi. Pro tio neniam diru: «ci tion mi ne povas lerni, car ci tio 
estas tres malfacila al mi, neatingebla al miaj kapabloj». Celu 
studi tion, kaj ci cin konvinkos pri cia kapablo por lerni tion.

Tion, kion alia homo faras, ci iam povos fari, se ci decidas 
cian memvolon al la celo. Ci estas kvazau di^ermo kaj nur de­
pendas de ci men, ke cia evoluado estu pli-malpli rapjda.
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Ci portas en ci men trezorojn el fizika energio, el intelekta 
energio, el morala energio. Ci devas uzi tiujn trezorojn por la 
bono al cetera], car tiel fari estas cia devo, ka] ôar tiel fari estas 
la sola pero por pligrandigi tiujn trezorojn mem.

Ferdinando Redondo.

00
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PRI MITOLOQIO

(Dau rigo)

SATURNO. LIAJ. TITANO]

Kiam Jupitero estis unujara, forta kaj kuraga junulo (la dioj 
kreskadas fulme), Titano sciis la ekzistadon de la genevoj, kaj 
arminteja Titanojn kaj ne at entinte cu Saturno estis kulpa au 
ne, sin jetis en Saturnon, kiu estis venkata kaj katenigata. Jupi­
tero sciis la okazintajon, car la novajo penetris en la densan 
arbaron en kiu li logis, kaj sindoneme forgesinte la barbaran 
konduton patran, li sin decidis liberigi la patron. Helpate de 
Plutono kaj konsilate de la patrino. Jupitero ekbatalis Kam- 
peon, kiu estis virinseksa monstro, gigantega raûpo gardanta 
la malliberejon en kiu logadis la ciklopoj kaj centimanoj (an- 
kaù riomitaj Hekàtonkiroj), de kiam Uranuso enkarcerigis ilin. 
La Ciklopoj kaj Centimanoj, atinginte tial la liberecon, kunigis 
kun la hberiginto, kaj ci tiu ekbatalis kontraù siaj onkloj, kon- 
traù la grandaj Titanoj. La militado estis terura, car ambaù 
bandoj estis multenombraj, kaj por tion vidigi estas necese pá­
roli pri la posteularo de la grandaj Titanoj.

Pro edzigo de Oceano au Saturno kun Tetiso, naskigis Ri- 
veroj kaj tri mil Oceanidoj: pro tiu de Ceoso kaj Febeo, nas- ’ 
kigis Latono (Luno) kaj Asterio ankaù nomata Astarto; Kreio 
aù Krioso edzigis kun Eúribio, filino de Ponto kaj de Titeo aù 
Tero, kaj naskiginta post la katastrofo okazinta al Uranuso, fra- 
tino si de Ceto, Nereo, Taùmaso kaj Forciso aù Orko, kaj de 
tiu edzigo naskigis Astreo. Palaso kaj Perseso au Perseo. De 
Japeto kaj Æïimeneo, lia amatino kaj unu el trimil Oceanidoj, 
naskigis Atlaso aù Atlanto, Menecio, Prometeo, Epimeteo kaj 
Hespero; Hiperiono kaj lia fratino. Thio naskis Helieson (Su- 
non), Selenon (Lunon) kaj Eo'on, kiu personigas virsekse al 
Tagigon.

Biblioteca Nacional de España



Tiui estas la gefiloj, kiuj mitologiistoj atribuas al la granda 
Titatoi; tamen laú la landoj kaj tempoj, la poetoj atribuís al il 
multain aliajn. Ni konigu la edzigojn au kunparigojn de la ge- 
nepoj de Uranuso kaj la posteularon, kiun havis la plej tamaj.

Atlaso aù Atlanto edzigis kun unu el la Oceanidinoj, kun 
Plejono, kaj el ili naskigis la sep Plejadoj, kies nomo] estas:

Relikoj. Pregejo de la kastelo de Alquezar,

Alciono, Asteropo, Celeno, Elektro, Maio, Meropo kaj Tajgeto. 
Sed de Atlanto kaj alia Oceanidino, nomata Etro, naskigis 
Hiaso kaj kelkaj filinoj nomataj Hiadoh el kiuj m citu Dioneon.

Astreo edzigis kun Eoso, kaj naskigis la Ventoj ka] Fosfor- 
uso (stelo de la tagigo). luj opinias, ke Astreo kunparigis kun 
Heribeo, unu el primitivaj diinoj, kaj ke de ci tiu kunparigo 
naskigis la Astroj; de Palaco kaj üceanidmo nomata Estigio
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iiaski|;is Zeloso, Bio, Æratoso kaj Niceo; de Perseo kaj Esterio 
na^igis Hekato. Nereo, kuniginte kun alia Oceanidino noma- 
~ -havis kvindek filinojn, la Nerejdojn; Taumaso patri- 
mgis Elektron. Tial nasKigis Iriso kaj ciuj Harpioj; Forciso au 
P .^ P^trinigis sian fratinon Ceton, kiu naskis la Nimfojn 
nejon, Pefredon kaj Dimonon, la Titaninojn, kiujn oni nomis 
Oorgonoj, kies regin^stis Meduzo, la Drako, kiu gardis la 
gardenon de la Hes’iTOdoj, kaj^ankau Esdlon, /fariodion kaj

De la sango de Meduzo, vundita de Perseo, naskigis Pega­
so, cevalo kun flugiloj, kaj Ariasoro, junulo edziginta kun Ka.- 
nroho, aha Oceanidino, kies gefiloj estis Herjono kaj Ekidno.
/ A -^^^*5 ’^ unua fama rego de la lando nomata Betiko 
(Andaluzio, an Hispanujo). Ekidno, Idu havis nimfan buston 
kaj serpentan korpon, kunpariginte kun la monstro Tifoo, nas­
kis preskaû Ciujn monstrojn de la mitologio.

^*^* devas atenti, ke ôiu aútoío formis posteularon de la 
Titanoj laù konVena por sia celo koncerne siah landon; tial ni 
akceptis tiun, kiu lâ^iïÿs pli saga pro sia generaleco kaj sen- 
partieco. '

ALTRANOIGO

Nia malnova, kompetenta kaj entuziasma samideano, eksce- 
lenca S ro Karlo Bosch, atingís la altrangon de brigada gene- 
ralo, forlasinte tiel la komandon de la 23^ Infantería Regimento 
<VaIencia> por komandi la 2" Brigadon de la XIP Diviziono en 
Santander. Je la nomo de ciuj membroj de H. E. A li akceptu 
la plej sincerajn gratulon kaj altestimon. "* ’

EDITORIAL DE ‘^EL FINANCIERO”. IBIZA, I3. MADRID
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